
Vive le sujet ! Tentatives
Série 2 : 16 17 18 19 juillet à 10h30 et 18h 
au Jardin de la Vierge du lycée Saint-Joseph 

- Quelle aurore de Soa Ratsifandrihana 
Danser, chanter, échanger. Une performance où se 
croisent des influences hétéroclites. 

- Born Again de Yasmine Hdaj Ali, Antoine Kobi,  
Ike Zacsongo-Joseph 
Trois artistes-performers endossent le rôle 
d’animateurs Bafa.

Olga Dukhovna 
Olga Dukhovna recycle la danse comme d’autres 
recyclent les objets : elle récupère, transforme, 
détourne. Née en Ukraine, formée à Bruxelles 
(P.A.R.T.S.) et Angers (CNDC), elle fusionne 
folklore oublié et danse contemporaine avec un 
goût assumé pour les collisions improbables. Ses 
pièces (Korowod, Hopak, Crawl) déconstruisent 
des danses traditionnelles pour en révéler la 
charge politique, tandis que son solo Swan Lake, 
bricolé dans sa chambre pendant le confinement, 
a pris une ampleur internationale. Elle mène 
aujourd’hui une recherche sur la transmission et 
la mémoire du geste.  
 

Une proposition d’Olga Dukhovna  
Avec Mackenzy Bergile (compositeur / 
performeur), Pauline Léger (enseignant-
chercheur en droit privé, spécialiste en droit de 
la propriété intellectuelle) et Olga Dukhovna 
(interprète)  
Dramaturgie Simon Hatab 
Administration, production, diffusion Amélie-
Anne Chapelain et Enora Floc’h 

Production C A M P – Capsule Artistique en 
Mouvement Permanent  
Coproduction SACD, Festival d’Avignon 
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Vive le sujet ! Tentatives
Série 3 : 23 24 25 26 juillet à 10h30 et 18h  
au Jardin de la Vierge du lycée Saint-Joseph

- Logbook de Solène Wachter 
Une danse zapping qui cherche à inventer sa 
propre règle du jeu.

- Charles Péguy, ta mère et tes copines,  
j’en ai rien à foutre de Suzanne de Baecque 
L’actrice convie le chanteur Hervé Vilard à un  
tête-à-tête artistique et prolifique.

 



More information 
online
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Olga Dukhovna recycle la danse comme 
d’autres recyclent les objets : elle récupère, 
transforme, détourne. Née en Ukraine, formée 
à Bruxelles (P.A.R.T.S.) et Angers (CNDC), elle 
fusionne folklore oublié et danse contemporaine 
avec un goût assumé pour les collisions 
improbables. Ses pièces (Korowod, Hopak, 
Crawl) déconstruisent des danses traditionnelles 
pour en révéler la charge politique, tandis que 
son solo Swan Lake, bricolé dans sa chambre 
pendant le confinement, a pris une ampleur 
internationale. Elle mène aujourd’hui une 
recherche sur la transmission et la mémoire du 
geste.  
 
Avec Pauline Léger (enseignant-chercheur en 
droit privé, spécialiste en droit de la propriété 
intellectuelle) et Olga Dukhovna (interprète)  
Composition musicale Mackenzy Bergile  
Conseil dramaturgique Simon Hatab 
Régie Denis Malard 
Administration, production, diffusion  
Amélie-Anne Chapelain et Enora Floc’h 

Production C.A.M.P – Capsule Artistique en 
Mouvement Permanent  
Coproduction SACD, Festival d’Avignon 

avec la SACD

Passionnée par ce qu’elle nomme le « recyclage 
chorégraphique », Olga Dukhovna aborde le sujet 
sous l’angle juridique lors de cette conférence 
dansée. Accompagnée d’une juriste, maitre de 
conférences en droit privé, elle se pose mille 
questions : peut-on reproduire une danse en la 
ralentissant ou en l’accélérant ? En la parodiant ? 
Où finit l’hommage ? Où commence le plagiat ? 
À partir des réponses, la chorégraphe crée un 
spectacle en direct, sous les yeux du public et 
dans les limites de la loi. 

Where does homage end and plagiarism begin? 
In this dance conference, Olga Dukhovna 
exchanges with a legal expert to create, in 
real time, an original movement made up of a 
thousand others. 

أين تنتهي الإشادة؟ أين تبدأ السرقة الفكرية؟ في 
هذه المحاضرة الراقصة، تتحاور أولغا دوخوفنا مع 

خبيرة قانونية لبناء حركة إبداعية مؤلفّة من ألف حركة 
أخرى.

Un spectacle que la loi 
considérera comme mien  

Olga Dukhovna 

En 2008, le metteur en scène soudanais  
Yasser Abdel-Latif, alors exilé à Damas, tentait 
de monter une adaptation d’Un ennemi du 
peuple d’Henrik Ibsen. Sous le poids des 
contraintes imposées par son producteur, il 
finissait par renoncer. Dix-sept ans plus tard, 
Wael Kadour revient sur cet échec.  
Le dramaturge syrien exilé en France s’interroge 
sur le droit à l’erreur et les conditions de 
création des artistes dans des contextes de 
crise politique. 

Reflecting on a failed attempt to adapt Ibsen’s 
An Enemy of the People, Syrian director  
Wael Kadour ponders the right to make 
mistakes, and the conditions under which artists 
in exile create. 

في عودة إلى محاولة فاشلة لخلق نسخة معدّلة من 
عمل إبسن المسرحي عدو الشعب، يتساءل المخرج 
المسرحي السوري، وائل قدور، حول حق الفنانين 

في الفشل خاصة في ظل الشروط الإنتاجية التي 
يعملون ضمنها في المنفى.  

Né en Syrie en 1981, Wael Kadour est 
auteur et metteur en scène. Formé aux arts 
dramatiques, il intervient sur de nombreux 
projets au  
Proche-Orient puis en Europe dès 2008. Il 
quitte la Syrie pour la Jordanie en 2011 avant 
de rejoindre Paris en 2016. En 2021, il reçoit le 
soutien d’Ibsen Scope Fondation en Norvège 
pour écrire et produire la pièce Up There. 
Plusieurs de ses textes ont été publiés en 
arabe, anglais, français et italien. 

Avec Wael Kadour  
Texte et mise en scène Wael Kadour  
Collaboration artistique  
Jean-Christophe Lanquetin  
Scénographie et régie générale Ikhyeon Park   
Traduction Annamaria Bianco 
Administration, production, diffusion  
Aurélien Tracol et Céline Tracol 
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